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Dicembre 18, 2022 
4to Domenica di Avvento  

 December 18th, 2022 
Fourth Sunday of Advent 

18 de Diciembre 2022 
4to Domingo de Adviento 

Dear parishioners and friends, 

We are getting closer to Christmas time, and it is customary that on these dates we send special 
greetings and good wishes among family, friends, and closest acquaintances. 

We believe that this could be a good occasion to send out "a message” that is most appropriate in 
these moments that we are going through in our world, country, or community, therefore we’d like to 
share a Christmas greeting from our parish priest Fr. Shibu Kallarakkal: 

 

Dear sons, 

I imagine everyone is already preparing for the celebration of Christmas and, above all, preparing 
their hearts to welcome that God who is given to us in the Child born in Bethlehem. He is the God 
that we are discovering in our church, in our community, and I would like to share with you the joy 

of this very special time with some reflections expressed by our Pope Francis. 

«Jesus has not limited himself to incarnating himself or spending a little time with us, but he has 

come to share our life, to welcome our desires. Because he has wanted, and he still wants, to live 
here, next to us and for us. He is interested in our world, which at Christmas has become his world. 
The manger reminds us of this: God, by his great mercy, has come down to us to stay with 
us” (12.22.2015). 

Let us take this wise reflection into account because our Lord is with us every day of our life, he al-
ways accompanies and guides us, let us trust him and live in joy by his presence. 

«The manger tells us that He never imposes himself with force. Remember this well, young people: 
the Lord never imposes himself with force. To save us he has not changed history with a great mira-

cle. He has come with great simplicity, humility, meekness. God does not love the imposing revolu-
tions of the powerful in History and does not use the magic wand to change situations. He makes 
himself small, he makes himself a child, to attract us with love, to touch our hearts with his humble 
goodness; to move with his poverty those who strive to accumulate the false treasures of this 

world” (12.22.2015). 

Although material riches are important for our subsistence on the earthly plane, spiritual riches are 

what we must treasure for our path to eternal life. The Bible tells us "Do not accumulate treasures on 
earth, where moths and rust corrupt, and where thieves break in and steal; but lay up for yourselves 
treasures in heaven, where neither moth nor rust corrupt, and where thieves do not break in or steal. 
For where your treasure is, there will your heart be also” (Matthew 6:19-34) 

Christmas “is not just about something emotional, sentimental; it moves us because it tells the reality 
of what we are: we are a people on the way, and around us –and within us– there are darkness and 

lights. And on this night, when the spirit of darkness covers the world, the event that always amazes 
and surprises us is renewed: the people on the way see a great light. A light that invites us to reflect 
on this mystery: the mystery of walking and seeing” (12.24.2013). 
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Annunci 
Dal 27 al 28 di Dicembre  2022 la chiesa sarà 

chiusa. Non ci saranno messe in questo 
periodo. 

Announcements 
From Dec 27 and 28, the church will be 

closed. We will not have Masses those days  
 

Anuncio 
Del 27 al 28 de diciembre la  

Iglesia estará cerradas. No tendremos misas 
estos días. 

CONFESSIONI 
Mercoledì 21 Dicembre alle ore 18:00 

si terranno le confessioni con molti 
sacerdoti decanati.  

Le confessioni saranno in  
Inglese, Spagnolo e Italiano. 

CONFESSIONS 
Wednesday, December 21st at 6:00 
pm with many Deanery Priests. Con-
fession will be available in English, 

Spanish and Italian.  
 

CONFESIONES  
Miércoles 21 de Diciembre a las 
6:00 pm con los Sacerdotes de la 

Diócesis. Las confesiones estarán dis-
ponibles en español, Ingles e Italiano. 

Programma Dell’ufficio Parrocchiale 

L'ufficio sarà chiuso nei giorni 20, 24, 27, 
28 e 31 Dicembre 2022 

OFFICE SCHEDULE  

The office will be closed on 

December 20, 24, 27, 28 and 31st.  

HORARIO DE OFICINA 

La oficina estará cerrada el 20, 24, 

27,28 y el 31 de diciembre. 

ADDIO FR. RAJU 
Desideriamo co-

gliere  questa occa-
sione per ringraziare 

p. Raju per il suo 
servizio alla nostra comunità di 

fede, per l'amore che ha dato a tutti 
noi e per tutto il suo duro lavoro.  

Ci mancherai molto!  
Ti auguriamo tutto il meglio mentre 
inizi una nuova vita come Pastore 

Associato in Florida USA.  
Che Dio e la Beata Vergine Maria, 
continuino ad  accompagnarti nel 

tuo cammino e di ricoprirti di  
abbondanti benedizioni.  

Il nostro arrivederci si terra’ il 29 
Dicembre dopo la messa delle ore 
19:00 Nella Sala inferiore, con un 

potluck. 
 

AREWELL FR. RAJU 
We’d like to take this opportuni-
ty to thank Fr. Raju for his ser-
vice to our community, for the 
love he has given to all of us 
and for all his hard work. You 
will be truly missed! We wish 
you all the best as you start a 

new life as a  
Associate Pastor in Florida 

USA. May God and the Blessed 
Virgin Mary continue to  

accompany you in your journey 
and fill you with abundant  

blessings.  
Farewell is on Dec 29th after 

7pm Mass at the  
Lower hall, there is a potluck.  

 

DESPEDIDA  A EL P. RAJU 
Nos gustaría aprovechar esta 

oportunidad para agradecer al P. 
Raju por su servicio a nuestra 

comunidad, por el amor que nos 
ha brindado a todos y por todo 

su arduo trabajo. ¡Se te  
extrañará mucho! Le deseamos 
todo lo mejor al comenzar una 

nueva vida como Pastor  
Asociado en Florida, USA. Que 
Dios y la Santísima Virgen Ma-
ría lo sigan acompañando en su 
camino y lo llene de abundantes 
bendiciones. La despedida es el 
29 de diciembre después de la 

Misa de las 7pm en el 
Salón inferior, es comida  

Compartida (Tipo Potluck). 
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Advent retreat , Feast of the Immaculate Conception and Guadalupe Feast/ Retiro de Adviento,  

Fiesta de la Inmaculada Concepción y Fiesta de Guadalupe 

Parish Anniversary Feast, San Martino Feast, Bake sale and Christmas Lunch Seniors Club/Fiesta de  
Aniversario Parroquial, Fiesta de San Martino, Venta de Pasteles y Almuerzo de Navidad Club de Adultos 

Mayores 
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 “The grace that has appeared in the world is Jesus, born of the Virgin Mary, God, and true man. He has 
come to our history; he has shared our path. He has come to free us from darkness and give us light. In 
Him grace, mercy, the tenderness of the Father has appeared: Jesus is Love made flesh. He is not only a 
teacher of wisdom, he is not an ideal to which we tend and from which we know we are necessarily dis-
tant, he is the meaning of life and of history that has set up shop among us” (12.24.2013). 

For this reason, I wish you a Merry Christmas, and that the joy of the holidays is repeated every day of 
the new year that is to come. If you don't know what gift to give your loved ones at Christmas, I know 
one: your love! May this Christmas be bright, bring joy and love, and ignite a New Year of light and 
hope for all of you. 

I hope that this Christmas we realize that the best gift of all is not material but the love and family that 
we find together. My best wishes for this beautiful Christmas. 

Never forget that Jesus is the reason for this celebration. 
 

 

 

Fr. Shibu Kallarakkal,  CFIC 

Pastor 
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Ash Wednesday  and Way of the Cross, Miércoles de Cenizas y Viacrucis 

Lent Retreat, Holy week/ Retiro de cuaresma y  Celebraciones de Semana Santa 
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Various celebrations/ Varias Celebraciones 


